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He ¥ 32004 WAHAT: “Biémete tolg kivag, PAémete tolg kokolg épydtoc, PBAémete Thy
Katotopny.”

9) o]&} 22 FAo # A= e =9} W FuFAS 27] ¢34 = Hans Dieter Betz,
The Sermon on the Mount, Hermeneia (Minneapolis: Fortress Press, 1995), 370-386 3+ %.
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gz oz A A7 L7 53]) 201(1993. 5), 83-85; “"HFAPA A2 A& T4
srlRte doFer gaHu " iR FAXTE” T3 £33 201 (1993. 7), 73-75;
Vg3, “=F3A5s ABFolm FAHSA A&alof gt M3 53], 202 (1993. 6), 88-98;
““z*ﬁ oL AES 98 ool 2A xd L7t E‘E]J, 204 (1993. 8), 87-101; &=3§
U, 1ogd 3 AAT (A 7| ETEA} 1994), 463-472 5& B}

11) F. Blass and A. Debrunner, A Greek Grammar of the New Testament and Other Early Christian
Literature (Chicago: The University of Chicago Press, 1961), 174; Joseph A. Fitzmyer, The Gospel
according to Luke X-XXIV, AB (New York: Doubleday, 1985), 904; &5, FAleFAd A dgto] &
H: o2 EAE (M e LEETAL 1999), 208.

12) Betz, The Sermon on the Mount, 124.

13) Ibid.

14) Joachim Jeremias, The Lord’s Prayer (Philadelphia: Fortress Press, 1980), 14-15.
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of zt A el gk A9 FA7F Rosteh. 18 [EE)MA GNP B (“3h=
o A g ol A, 1 0]BS AESA st FAIH, 1 JE A st F
17, 71 55 gt ollA o] FA o], B A= o] Fo FAHA L") A E cove]
woo] «1 2 k. 12]al FHAR] FE HHo2 Mgt s Al

>

#3te] A9 FA7 Sba 9S GAFHAT
ol gel o2 FRetel T2 G4 B @ Dol Wel AL he
7} 2ok

ah59) 92 oo,

19 o] o] 75 she] 7 spa;

Ao etk 27 san;

Fale) o), ol A B Fo| A, o] Fol A7 BhaA;

olFA AT uf F7E 9 F4l F L YEY e EHARI SHE &g
H3, shude] el B9 F2E S Q3 AlEe] AAAFE u A o] §)
= Blo] ofy oA, ARl SHE &5 A @A frhal BT o] & o] 7=
S AR WHEyol AFEEH UE o EL Q3ES 17:110dtep iy,

mpnoor adTolg €V T¢) Ovouati oov) ¥} ule] B-& 8:25(KipLe, odoov, amoAlipedu.)

I} 8:31(EL éxpardelc fuac, dméoteldor Muac elc Ty dyéiny tdv yoipwr.) 5 ©] A

o
2.2 Xd3dE

vHE] B3 28:16-202 &9 #7378 ¥ (great commission) 2.2 &2 =], o] £
o AA2YA Hef(16-18%H 7 A X F(185-20)0.2 YT} o] Frko] Ful
Fol ML Fo o] AFEE Ak 2y A A WL shola, A |
of 2 EAF AR E AT A A Q1 SUYEQ 1851208 o] T2 oF ol A
R nho} o] A+B+C(TA)+B+A'Y At & FX2E A gr}10 A(183h 9}
AQOSHE BT AWAIEo] Bol ALgH AT Folx, FukroE 33 AR}
T7F TEHReH, F 3 EF 1903 B AMwor F2 &yd)ot FEA B
= (ndoe F-2 ndoag)©] AHEH O] A=) AT FEH A= TS ol JTE B

15) TREAN A, 9] <F7e>0 hek =5 9sto], vHdel, “«F7=E>9 Fol 72, M
=71, 38:1(1992. 6), 10 24; A, <FrIEE>0 M F440) FAR, IMES, 38:1

(1992. 6), 25-31 5= Hz}
16) Hans Schieber, “The Conclusion of Matthew’s Gospel,” Theology Digest 27 (1979), 156-157.
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9 B B Ho AP mEte = RALR AFE AL B (rdvte) ol g @8
A7 O] AL H AL, FAE Bol ARE Al R olghe 35S Ayl 3l
o w72 S A 9= 193 o}ié%A 2 Aeke] BA A A
A Eol AR s A R1 AR ok 2, of ]9} of 53} A F o] ©f
W EFeZEA 7 AFH I A= AR B el Ao

ool o] dEFoll hak 2220 A7 BApe] A& AT FEE 1
Gl Bgtar, oloj A R Z ]l Fof MR Ed 3 Mese] Ues gt

AT}

A 183} ’E860n poL maow éouvoia év odpavd kal &ml thg yAg.
a3t el mE AAY} delA FolFh

B 19% mopeubévtec obv pabnrelonte mavto To €0vn,
agEE Yie 7HAM, BE F502 AAE Aotet

C 193} Bantiovrec adrolc eic to dvoua tod matpdc kel Tod viod kel ToD

aytov mreduatog,
ol ¢} o} AH | o]Fo g aEdA AGHAE T,
B' 20”3 S18dokovteg adtodg Tnpely mavto Gon EveteLAduny Ouiv:
W UglolA BRE BE AL A75S 158 sede,
A' 208} kol 1800 Eyw ped’ Hudv elpl mdoog Tie Muépac €we thHe ouvtereloc
t0D aldvoc.

Boleh Wb A3 9 W BE el Ugls} d Qe

NIV Mat 28:19-20

19 Therefore go and make disciples of all nations, baptizing them in the
name of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, 20 and teaching
them to obey everything I have commanded you. And surely I am with you
always, to the very end of the age.

NKJ Mat 28:19-20

19 Go therefore and make disciples of all the nations, baptizing them in the
name of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, 20 teaching them
to observe all things that I have commanded you; and lo, I am with you
always, even to the end of the age. Amen.

NRS Mat 28:19-20

19 Go therefore and make disciples of all nations, baptizing them in the
name of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, 20 and teaching
them to obey everything that I have commanded you. And remember, I am

with you always, to the end of the age.
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19 2822 YIE 71 BE UEE AAE 4o} oA 9} ofE3 AH
o oo g AEE WEL 20 Y} YA E5F ZE AL t2A A
71A stet Ex otk Wrk A BE7tA Y3l 33 8 leelegt Ay
2}

PR <, vl 28:19-20

19 21822 Y3ls 714, BE UHS AAZ 4ol ol 9} o5z
AH o o]go g AHE Fi1, 20 Wl UFolA BHI ZE AL 5N
7t2A AAA stk Boteh, 7t A EE7hA 34 U3lek g4 e
740]1:}

r2=NA, vlE 28:19-20

19 18 EE YIe 744 o] Al BE AFRES U AAE Ao} oA
o} o5 AH o] o]Fo 2 aEA MHE WEL 20 U7l | A Bt
BE AL AEE st2AD Wb Al B 2R 3 Yl 84 4

)

o

o714 B uhel o], 183 A H Y o|H 19-208 1 W&ot}
131‘/} g2} 0] 192080l A EHA O 2 F3 WHE FAME pednredoated o]
1, YH R A FAE 5 —-4/\]-53 o 2 o] F o] X t}: mopevbévtec, antiovteg, 1
2] 3L Suddokovtes. UFENE5 28:16-200] UEtU= AGHH ] AAH 542
FIHES 24:477% /\]-L:_Gﬂ%j 1:83% T4 g o] A=, vt ESo A e 7hA, Al
& Fi, 7tE2X 2 L ste O] Al FAMEC] YE o2 A ol 55351 Q1
Aoz FAHU o] BAIEE BB Y SAHpadntetoate) S <13t HEH ] 7]
o W AT B F o, AAE Aoleb e A A HE S
FHE = &5 S o 44 F 9t EE FAEERE U8y A A
A

T F hy = T g RL
Askel ALeE de 3R B A ol BRYY )5S T 5 S By
bzt AAAAAE ofe] o 5S BAT 5 ATk T8 A WAl B}

mopevbévtec(‘7HA )= WY TAM}F A AFRE 7] w &of] ofho]of wo
Eftb= Al oA B 8 (parataxis) &2 Ko} Wl ZAHE (D) A& o] Fito] ‘oA
HslE2 7tet 283 AAE Atolel (nopeleshe viv pabntelonte) 2 F o] o
A AA AR MR BUth®) 281 AuE AFEREe AFEES o] A

kv

O

17) A. T. Robertson, A Grammar of the Greek New Testament in the Light of Historical Research
(Nashville: Broadman Press, 1934), 944-946. o] &7 BA}gE0] W E 0 2 AE-H A oA A 9]
FoeR o 5L 0l AME § 12:9 0|59} 161 o]5lol A B = Qi M=o A= WA
3:7,9;5:7 5o B 4+ A

18) Matthew Black, An Aramaic Approach to the Gospels and Acts, 3rd. ed. (Oxford: Clarendon Press,
1967), 64.



2R E BRI s SN E A8 F AA, A5 7 4A, 287 4A, 122 A
97 A% dolA Ahekn FHATR Yol wasI% Geh o) A4
ol Tl AEQE, = BHE BE S WA S BE & AR s} sl

AL 2ot 6: 15 A} 52:7; & 10:15).

HAR BHY A AE oteh (umelon)= FAF] Fee] E & AA7}
] (to be a disciple, v} 27:27)8k= 5=21d], o] A o] o|E|(deponent) FAHT}
13:52; 27:57) 2 W3l 11, 21 tf-of “A| A= 4t} (to make a disciple)(7} 13:52;
27:57; 28:19; 3 14:21)T= £ 0. 2 Zolztt} ©<3d] 7= \;}H ou kL 71X
I YE TAFE o th20 o] FALE & B A Foll A whEjE-Sol vk Al | ARE
HAaL, FAFE A AHpeonmioBhe Bole T 8ES FolA= U}EH ool 78
Bol(729) AHEE ATH A At 712 07 | A ko] ojyg} 259 47 914
S -3 Foste AL k] ", Al AR Hue AL 1Y &
I F-&o] Foq g it ope} 19 = R E I YR FAste s
ou|gttten a8 B2 AAHHNAM ZREE AL G5d] BS Mg
= Aol opg} AAEY AP Lol A At s F= A o] 7
H A FEAFGusdokovtee) 7} 738l a1 A Th22)

il

T WA EAMBantifovteq) = AAE 4 o] S A Ml & HEE FEte
BE Y TS e Aol A Al ¢ A A LAA FA L o] HRt e n
A=Y AT B A 2(E 6:3-4; Z 3:27) A= oG 1E] 225 o] Bénifelc 19
(’wépan’lnoof)/XpLorof)) © 2 M7} o] FojH o, o] A2 utH E5o] 7|52

FA] aLjo A FEH ASE HRITE?) o 7|M ARRE M)A} ele(‘HOEN)E
919 %4 S e Aokt w3k, 5 SIS A9l shiel BEE e S I

A3 gvkas TR EE sl A shbdel BE Fuele) we

19) Johannes Verkuyl, %3 |4, M m e A A 7)1 Z2,(M & 43234 1983), 194.

20) Blass and Debrunner, A
Literature, 82.

21) Johannes Verkuyl, 1938 HH, (A XA 7%, 194-195; vl 552 Azl o 47}
3k =9 = Michael 1. Wllkms, Discipleship in the Ancient World and Matthew’s Gospel, 2nd ed.
(Grand Rapids: Baker Books, 1995); Michael H. Crosby, House of Disciples: Church, Economics,
and Justice in Matthew (New York: Orbis Books, 1988); Richard A. Edwards, Matthew’s Narrative
Portrait of Disciples: How the Text-Connoted Reader Is Informed (Harrisburg: Trinity Press,
1997); P. Nepper-Christensen, “pantig, pednrebw,” Exegetical Dictionary of the New Testament,
vol. 2, Horst Balz and Gerhard Schneider eds. (Grand Rapids: Eerdmans, 1990); Ulrich Luz, “The
Disciples in the Gospel according to Matthew,” Graham Stanton, ed., The Interpretation of
Matthew (Philadelphia: Fortress Press, 1983), 98-128 5= .2}

22) Donald A. Hagner, Matthew 14-28, WBC (Dallas: Word Books, 1995), 887.

23) Beasley-Murray, George R., Baptism in the New Testament (Grand Rapids: Eerdmans, 1986),
82-88.

reek Grammar of the New Testament and Other Early Christian
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A HA EAGLSdokovteg) 2 T HH ‘7]'37‘]‘:4"_ AP Akt Wsloltt. X
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24) Maximilian Zerwick, Biblical Greek (Rome: Scripta Pontificii Instituti Biblici, 1963), 35; Nigel
Turner, Syntax (Edinburgh: T. & T. Clark, 1963), 255.

25) Beasley-Murray, George R., Baptism in the New Testament, 83; W. Bieder, “BuntiCw, Bomtiope,

Bamtiopde, Pamtw,” Horst Balz and Gerhard Schneider, Exegetical Dictionary of the New
Testament, vol. 1 (Grand Rapids: Eerdmans, 1990), 194.

26) Lars Hartman, “Into the Name of Jesus: A Suggestion concerning the Earliest Meaning of the
Phrase,” New Testament Studies 20 (1974), 432-440; Lars Hartman,“6vopa,” Horst Balz and
Gerhard Schneider, Exegetical Dictionary of the New Testament, vol. 2 (Grand Rapids: Eerdmans,
1990), 522.

27) Robert H. Gundry, Matthew: A Commentary on His Handbook for a Mixed Church under
Persecution, 2nd ed. (Grand Rapids: Eerdmans, 1994), 597.
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2.3. OlEi=31 =7t=32| XI0|: & J+X| o

UG o] o] FUELA o] Fol7k g AL HE AL o} F 5]
28 Yotk o7 E Wejst BAE FF YoM Aol F 7w Aze) B
o R AL, FAEANE vhe &3t FrHE o] R 7hA 2ol g Holx 9]
s, 71 3 sk 4Rl A ) A Fololth & 7719 IRQ vhe %S
6:117 F7HE-2 113604 22w e 299 33 Uesod @A BE
(5150001 E1.29) 0] 20 & The H-E-& “@ 5" ofpcpon)0l 2} B RG-S g
Pheb (o ko Apdpor) 2L § A E BH W] AT BB} Frl 28 Aololrh

GNT Mat 6:11 tov dptov Mu@v tov émololov 50g f]u"w onuepov”
NEB Mat 6:11 Give us today our daily bread(¥- our bread for the

MmMOorIrow).

AR mE6:11 25 FEoA 8 FAS(EFS UHY FE) T
Al

RSl Bk 61 05 SelA WRF FALEE YT FAL) Y
H FAIAL

ZEMEs vh 611 25 F2odA Bag &4 FAAL”

GNT Luk 11:3 tov &ptov Mudv tov émovoiov Sidou Muiv 10 kb muépov:
NEB Luk 11:3 Give us each day our daily bread(¥-2 our bread for the
mOrTow).
NG F 113 SelolA Brieh A8 FAe FAg
e % 113 grlth SeolA BaBEe WY I I ue
Z Al }\] Q.

EEMNAY = 113 Erith felolA Bo3 Ae FAL

b vl R ag s s Ee] Bad e 25
1

2 A%Ho R AW AL %
EH ol YA, A4 9

=T >

28) ©l9} FUF AL ThE AT A v} 5:429) % 63091 E HAH T,
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8 5:8 "Eveipe dpov tOV KpdfattOv 00U Kol TEPLTATEL
F 6:13 pnde moplotdvete To WEAN LPAY OmAo &Sikieg TR dpeptie, GAAX
, . S o 3 o o g ey
TUPUOTNONTE €XVTOUC TR Ol WOEL €k VekpdY (AVTHG Kol To HEAT UMQV OTAx

Sikatoolvng 1@ Bed

& “Eolf}@Gpov)= FBIAA HH o=, oA Y
Eogte oujola, Al WA WEA «Holr}t
tepimatel)= Al St Aol gyt vt "ok 3 Ao A TS A
o) ol % hA Agel WAl AR Zobd ei3e] A WA W,
“mapLotavete”(toapiotmuld] & A %])Q]r F A HWE, “ropaotionte”(maplotnut
o] (A HHE)olth && o] A AFolE 2ELAFY X}o]i i
g A 7IA S e Fas AlsHA =, ]Xﬂ"‘:‘] o]
FaH0z 5 AR 0z 29 A v, FRES
o7 S oo YR =275 AA P stete o E &
T AT 1YY o Rk =2 HAT W Ao| & g A &2 A
ojt}.

P B2 TR Aol A R Y Bl A SRR X)L T
U Aok 2R g oz AMEE HHEE FolA Mol ojEE 4]l vlE &
10:13°] T} kal &w pev § 1 olkio dle, éABdTw 1 elphyn DpdV ém adtiy, &éw o¢
un 1§ 6Ele, M elprivn Dpdv mpog budc émotpadritw. ©] T-A ] e FHE =2
HaFA A= o] HEY FAFEC] & FAEY AAY o= vt

M
3
—_~

oo Ok

ok F7HES 10:6-kal &w éxel 1) vidg elprvng, émavamonoetal ém’ adTtov 1) elprivn
DAY €l 8¢ uf ye, éb’ Ouac dvakduper. ©]F U]F o] HH ule]E-S-o] T H o]

29) Joseph A. Fitzmyer, The Gospel according to Luke X-XXIV, AB (New York: Doubleday, 1970),
904.
30) James D. G. Dunn, Romans 1-8, WBC (Dallas: Word Books, 1988), 337-338.
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3, Gubx] ko T Helrt Y oA HEole Al dtedel” 18y NEB 22
2SS G 92 s “ﬂﬂd‘»’%‘ FEES WHHPOZ o] 1S M3, 4

peace return to you.”(NIV)©|th, T8 ThH 98] AYAEL2 oW QAo A o] +
A& Yol @71 FAd] Aol YeEbd ti2, 9 HS AEA Wdste A
o] =2t} A ZFgho},

3. MM

A A 9 MM S HEEEe] B o & 5o HAZYZFEA
5:16-18(16 Ilavtote yaipete, 17 ddiadeimtwg mpooelyeoBe, 18 &  movtl
ebyaplotelte) O] BHEX], M HH A 3:2(BAémete tolg klvag, BAémete ToLC Koucobg
épydrog, PAémete T katatouny.) 5 © 1 Fol & Ao|th A7 A= vl 4
?01]}\1{“ EU}H% J—QE;SH-/] ?’@-% j—a—]— -?_13] EJJ—TEQ.E e 3]-‘51-31
Aol 2 I W EZ A9 g Ao thse] AR

3.1, 20N 5%t 12%

v A28 &3] S FEZE o] FojHar w3t} =, 24 H(indicative) 7
3 % ¥ (imperative) ] FZo|th. AP A o7} ZupAQld], 2upA 1-1178-2 2
AW Fxola BrbA 12-16%-2 B X5 WL vk AR o &=
20b4 5931 69 4= ARYE AHEH Ak 4, 204 SN 28
AX ol BEy Moy o' #AAlol Y=AE BAFE 2k 5:19 o & A

A otk 22 vk A0 Wy o] A gelwA e BE Yo
2 FHE BE 20h Rl E 289 B4 F2E olslshe 2ol 3P
2 el ool 8 % Qlgg A Rolo,
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o] #et FAlojut, 1 oW el A Y EATF A H o Atk AR 9 F <]
FAE FEF(w)= Ad 7MHHETHOE “shud SllA 313 ll_—%’\]‘jr
elpivmy Exwper mpde tov Beby -8 A B C D K L 33 81 it™® vg syr™ ™ cop™ arm
eth 5)°] G2 Z(0)= Ad AAHEsthd dolA 3 S 7HA L dFHUH
elptmy &oper mpde OV Bedy - R B3 G¥ P ¥ 0220" 88 326 330 629 1241 1739
Byz Lect it syr" cop™ S)HT} R A&}, O]'X] T AA A S A S
(United Bible Societies, ©]3} UBS) 4%-2] HAAEL Y& SAE BE =
HhE 2 o] oA o] o FA | AENA FoARTGE A S Esta
Aol AWML 8tal e Aol ofdete A, e UF Aldel& 1820
0} o] W57te] ato] 7t glojA vhgo]l BE o2 WS = B HY
16:22)7} 450 2 B3t S Aolgtes A Wol=eth3D
o] FATFEL o] o]F @Sl ALY ¢4 FARTE 2rkA 9
AL FaA 5 oz sl UBS 4% AAAS T oA U3
£ Hoja 9t} o & £, Al Y2 F(James Dunn) = LI FH-L 3FHA, o
AL 33 A AT oJAFoE27:53 H FAF toufowper (elpivny adtd)©]
O 298 dg oS Aolgta F43Htt32) & v g ©](John Murray) ] 24 3%
ICC 54,33 | (Dunn) o] %ol Bl 7] o Z3H 3] =v}o]o](Fitzmyer)} T
=2 F(Douglas Moo)e] F4 o &= 5 L3 l15_%7]- 523 Qt}3s
o] ¢h= AREE Al 7 W o] oS AR FAste FAISHA X H4
2] 7} At} 22 ¥h 2] X E{(Stanley Porter)= Z A 5”«] =AE 93 FAFE o
Sk AT A o] o= AHtE A E MEskAth 1) g FEOE AR = 2}
Ao ARt AfFEC] b UK, 6:1, 12, 15; 8:12); 2) o] 9] A i
21 T A st )1 T o] thu] A A AfHo] o & o]k
3) ZrhA] 3-47F o A ARE-H T olE W] =R (diatribe) ol &] 3t o] Al el A
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31) BEF2 M W2A, RFag 0B i34, 355 9, Al 23 (AL A F3
A4, 2005), 438-439.

32) James D. G. Dunn, Romans 1-8, 245.

33) John Murray, The Epistle to Romans, NICNT (Grand Rapids: Eerdmans, 1965), 158-159; C. E. B.
Cranfield, The Epistle to the Romans, ICC (Edinburgh: T. & T. Clark, 1982), 257.

34) Joseph A. Fitzmyer, Romans, AB (New York: Doubleday, 1970), 395; Douglas Moo, The Epistle to

the Romans. NICNT (Grand Rapids: Eerdmans, 1996), 295.
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TRAMA M= BrbA 5i10] “shud I S-S FEAetal AfHo R
o & o] 7AW Eqoper) & & Bl QUHE36) [ o joll A= o Wl o] 7] 5-3F 2}
A 2ZukA 529 kavydpebe e ZFEHOE Hol “Z A A EE HAHoRE
HAstar Aok3n &, RN Y WA A3 = o] o] @9l A UBS 43
AR Zvrd AGS st AL S & Aok 2- AT T
.38 TEF AR, T35, TollAe Aol Ah =AUt Fof v
ol 7R o= 2 o] £-A4|38tth: NKIV, NRS, NASB, NIV 52 24
© F NEB, REB 52 7} ¥ (“:** let us continue at peace with God -+-”) 2.2 H A

=t

I

B 39S Bt A%
o]; 51

2 P53 Aol 4 s, 2 sl A o2 A
4 o] BES AHSE o 4L 1A 5 AHE AL L 4 Atk UBS 4%
o AAAED o5 BHS AAFE FAEL JUYoR AL UelE
1oAY 1 AR 2 AnE A 2A &7) e, WS A o] 74
2 ¥3 ansol st Yol HAZ wo} gk WAt WA AEA A
PR, Gope) O o] AL A skE Aol o wjE Holeha A Zgh)

o]
ot 2 A5 FE I HEHY A0 2 74
ZupA 12:18 A= 9] A - (mapakard) 2
T NE o] FolA gtk 3-214 o]sh= FAHAKS, 158) 8 FAHE(9-133)7HA]
LE gt WEHo AFEE Y a3 ZekA 122 183 g2 A4S
Fzehe Ao BEoz d AHggox B7sla U tEo] A1gE
FAAFE W Fol g2 WA FES ol ol =EetA] Xt A0 th39

35) Stanley E. Porter, “The Argument of Romans 5: Can a Rhetorical Question Make a Difference?”
JBL 110:4 (1991), 662-664.

36) elol= shgo] slarsta AdHos W

37) ARG AM = o] el o] Wi Eo] fitt

38) 2y ool FHAT R W stal, 520 M = el = AR A T 2 W sl
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GNT Rom 12:2 kel pfy ovoynuoatileoBe 1@ aldvt tolte, aAld petapopdodobe
TH avakolvwoer Tod vodg €lg TO Sokiualely UPdg TL tO OéAMua tod Beod, TO
QyoBOv Kol edapecTov Kol TEAELOV.

NKJV Rom 12:2 And do not be conformed to this world, but be

transformed by the renewing of your mind, that you may prove what is that

good and acceptable and perfect will of God.
NRSV Rom 12:2 Do not be conformed to this world, but be transformed by
the renewing of your minds, so that you may discern what is the will of God--

what is good and acceptable and perfect.
NIV Rom 12:2 Do not conform any longer to the pattern of this world, but

be transformed by the renewing of your mind. Then you will be able to test
and approve what God’s will is-- his good, pleasing and perfect will.
NEB Rom 12:2 Adapt yourselves no longer to the pattern of this present

world, but let your minds be remade and your whole nature thus transformed.
Then you will be able to discern the will of God, and to know what is good,
acceptable, and perfect.
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of Se AoZR ol Atk BE el A% BashAw, 03l WA Aule] mE
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83 YEe o] AdE Eurx gl
GAAL petapopdodofe TR dvakaivwoer ToD voog
237 sl rhee AR/ Fom WslE wou

elg T0 dokipalely Lu@c Ti TO BéAnua Tod Oeod,

10 Gyabov
Kol €dapeatov
Kl TéAELOV.
2Elw Yalsk shde] Aan sme Bekn Ldd o) moelA ¥
welA 2 Folt

2rpA 12:29 A 1A W B Z (@ ovoynpatiCeate)> 2= WE 2 T4
o]aL F WA W E(netapopdodode) > A FZQl HE F& Aotk Aoy
g]2=ofolA] o] F ol A9 Hle BE A AFH o, BE A MA A2 Y
A Mg s F A A& A HEtE ou)sie o 24 F HHE 25§
SHojolA AAH FE Blojll= Fo] Ae o] Al F2 e 595 A
A= shar, =3 25 @A FolojA Zt JlRlo] olejgt v FXE A Ist ALY
grolgole Aol UeE A0 YJol HARELS A 3 /A=
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40) James D. G. Dunn, Romans 9-16, WBC (Dallas: Word Books, 1988), 712-3.
41) Ibid., 707.
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3.2, DREFAN 7:212] H
T AEZ A 7:21(80dhog EAnONe, U1 ool derétw' AL el kol SOvaoul éredBepoc

vevéoBat, paAtov ypioul ) F 7Rl WHEH FAS X35t Qa S F
A B WeE) ool TR FRI T WA B pnom) & BA}

xpdopaL(“o] &3t HH 2 S-&3tth) o] 291 R B H/A T W@ Holoh &
Al o] A2 o] WE o] WE A7} obd 77} ofy gl o] Y] Wj&o] TH AL
AHE= o
B = W

22U F9 S04 gulshe vt T sbelth Fa8 Gojsh B
e ol F 742 U

GNT 1Co 7:21 80DAog ékAnOng, un ool Lerétw' &AL el kol SUvaocul édeliBepog
yevéabal, paiiov ypfoat.
NIV 1Co 7:21 Were you a slave when you were called? Don’t let it trouble

you-- although if you can gain your freedom, do so.
NKJ 1Co 7:21 Were you called while a slave? Do not be concerned about

it; but if you can be made free, rather use it.
NRSV 1Co 7:21 Were you a slave when called? Do not be concerned about

it. Even if you can gain your freedom, make use of your present condition
now more than ever.

N, A 721 U7F T2 & Wl RFE4AE W=y des

A Zet 2y vzt AREA 2 F A e
T ol avE A

"EDHANHEAON 24 7221 =4 Y "ol F24E& HAFU71 1
o vhe 24 AL, TP AFEE Fo F F A 187} 9o
A AHEA IRL oINS,

"EENE, A 721 FEAE WS Yol ket TR 2EE
rH & A syt 28y AREE w0l 2 7137 A7d 1 7194%: ol

42) Joseph A. Fitzmyer, Romans, 637, 641.



NEBT Z}5=°] “but even if a chance of liberty should come, choose rather to
make good use of your servitude.”E T 1A T st=9, 9] 2L 3 v
g 4ol A ek

ol2 A Wl Eo] % AR s AE A5l olfi £H 7 £ o]so]
]o]a].q.43) A A= ypfoed] EH ]S «Fo AH"E HiE HIQ
gk 4= loj= gl 2 AU 2} (“choose rather to make good use of your serv1tude”)

Z A3} o] AFE A At o] 5L TS Lo o] FE H]Kﬂﬁ—ﬂ-. 1) el kol
Z= o= FF “Hl 5 -TA| 2L =" (even though)ZFal 3| A B TH(ILF 7:8; 12:11);
2) paadovol 2 O3 = “ 23] H R T= FF oA oz «diildv e g
ALEET 3) HEAL vapZt olie v TRL FoE ey Jode olfE
etk 4) WA Zue) Fobgo] Al e 12 vlEE gzt ygol

< xpfoo®] HHOE A E Be ", “AiEA 2 F AA
]£0}E}”(“although if you can gain your freedom, do s0.”)Z WY
|A8lE o] &2 a3 22 o]+ WAtk 1) 72 el kal
A o= “B] & -Y A g =" (even though)7} o} 2} “74351 SO Gf
indeed) 0| THAL A 4:7; 7:11, 28); 2) A g o] A8 EAd M= s F4 ol A

@S FF HokA thE EFNA 1skA &) "o, "gakx_ ol &
“Z7(50010¢) @] oFY B} “A}-f7(eAeiPepoc) ©] TF; 3) parrov O] B o3 = Ao &
o] AojA “oJ B A s SRl A E = Flo] BFo|th 4) ypfloaws F UF
A HEHORE @3 WS A witol “F FEE AL wEe 2
oSgpre YR A E F flal E o] FAE AFHR HRUE 34—:#@?_] %=
S i ARG 5) WY HEAMGAW) E A2 = T oA kel Y WE(“F7)

]Z]—G]‘ TL H}\q'

o};qu} o] 3 AFAA-BEHA 1Ry o £33 QASo] sk A
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43) Gordon D. Fee, The First Epistle to the Corinthians, NICNT (Grand Rapids: Eerdmans, 1987),
315-8; Anthony C. Thiselton, The First Epistle to the Corinthians, NIGTC (Grand Rapids:
Eerdmans, 2000), 553-559.

44) C. K. Barrett, The First Epistle to the Corinthians, HNTC (New York: Harper & Row, 1968), 171.

45) Hans. Conzelmann, I Corinthians, Hermeneia (Minneapolis: Fortress Press, 1975), 127.
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3.3. 3|H2|MQo HKH(hortatory)

BEXe AAg7Roe duliolth S| HejA s i o2 A9
AL AU Jedl 4 1 F syt 194 55 HEFolg
(hortatory)©]t}. 3] H.g] Mol & & 7 d| 717lo]o A o] A
(3] 4:1, 11, 14, 16; 6;1; 10:22-24; 12:1, 28; 13:13, 15). 3] B
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46) 3 BYM AAE A4 F& P T (6 Adyog the mapakAnoewc) ] B H=H (3] 13:22),
o] o35 & 13:159] oA ©¥; Adyoc Tapaxinoenc)St HI L3 A A we 71718 91
ojth. slB A dl= 2] ol QA T2 Hu S A ste FAHE 8450 o FH-s)
A yebdth o & 9, FH(1:1), 7 HHE (anaphora, 1173014 E4 5 WHoly Yo &
mloter), THZH(7:18-21; 10:11-12), B2(10:26-27), AZA} A 2H(11:33-34, 37), L2} Z W (2:8-
9; 7:23-24; 10:38-39), to}lE 2] n]| =2 (diatribe, 3:16-18), A 2 (12:25), T A (5:2), IXH
(2:9), FHA:15), FF(L:1, 6 21, 8) 50| ATk, 3 582 A AAE TR o] 9 (307
Aol AH-E 1,08370 9] 019 Fol 4] Aok A o] 8t 8 T fimad Aeybueved & 169501 o]
ol2r, 7 Folt= 3 2] A ARl late] 2ol B 0|3 SE Brh, AR, 11, 14,16 6:1;
10:22-24; 12:1, 28; 13:13, 15)3} W3 ¥ (3:12-13; 10:32, 35; 12:3, 7, 12, 14, 25; 13: 1-3, 7, 9,
16-18, 24y A 43 St AR 58, e Ahpel BA71E 5 nelFa gk we
197 B oAl «9-2]79) AL8(2:5; 5:11; 6:9; 8:1; 9:5; 11:32), 4] ¢ 0%‘4 AR A ) Wy
g AF/ s A-Ad/ At 11°‘°i°l NEEE T2, A 3] J88te gl
2 u A= A3 52 3 BA7 dudeS /‘V\}o}“ fA45o|th S HE A7} HuE
EAL AU IS 943 £ ¢ Z}*ﬂ 6} i/] o}2-S X2} William Lane, Hebrews 1-8,
WBC (Dallas: Word Books, 1991), Ixix-xcviii; Harold W. Attridge, A Commentary on the Epistle
to the Hebrews, Hermeneia (Philadelphia: Fortress Press, 1972), 13-21; Craig R. Koester, Hebrews.
AB (New York: Doubleday, 2001), 80-96; J. R. Walters, “The Rhetorical Arrangement of
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<Abstract>

Suggestions for Korean Translation of Greek Imperatives

Prof. Dong-Soo Chang
(Korea Baptist Theological University/Seminary)

The purpose of this paper is to investigate some selected passages containing
imperatives from Greek New Testament and to suggest alternative Korean
translations for a more proper translation. The paper starts with an overview on the
imperatives of the Greek New Testament. In the New Testament, the imperative as
well as many kinds of alternatives such as future indicative, subjunctive, infinitive,
participle, and optative were used. All these kinds of imperatives have various
functions in the NT such as command, prohibition, prayer, appeal, permission,
concession, and condition.

The Lord’s Prayer, the great commission, Romans 5:1 and 12:2, 1Corinthians
7:21, 1Peter 1:6, and the hortatory sentences of the Hebrews were studied in detail.
This paper consulted on each passage with several English translations as well as
three main Korean translations of the Bible. It also focused on some differences in
parallel passages of Matthew and Luke, the textual study on Romans 5:1, and on the
infinitive structure contained in Matthew 28:19-20 and Romans 12:2.

This paper has some useful conclusions and suggestions for the future translators
for Korean version on these imperative passages. Some useful suggestions are as
follows: the implied subject of imperatives in the Lord’s Prayer should be God; it
would be better to translate Matthew 28:19-20 and Romans 12:2 into two sentences;
Romans 5:1 and several passages from the Hebrews should be translated into
hortation; it will be better to translate 1Peter 1:6 in the imperative instead of the
indicative; the object of the last imperative in 1Corinthian 7:21 may not be slavery

but freedom.



	신약 그리스어 명령문의 한국어 번역을 위한 제안
	1. 들어가는 말
	2. 복음서
	3. 서신서
	4. 나오는 말
	〈참고문헌〉
	〈Abstract〉




